
Roll Pin Punch Set

The Wheeler Engineering® Roll Pin Punch set is machined from hardened steel
to prevent bending or breaking while driving any size roll pin. The punches are
designed with a hemispherical tip to provide proper alignment of the roll pin to
prevent damage to the firearm and the roll pin. The 9 piece set includes: 5/16″,
1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″, 1/16″ punches in a nylon pouch.

Attributes

Name: Wheeler Roll Pin Punch Set
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001261
Mfr. No.: 204513
Delivery weight: 1.2kg
Shipping height: 27mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 270mm
UPC: 661120045137
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Roll Pin Punch
Set

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Dieses Set ist speziell
entwickelt worden, um Ihnen beim Eintreiben von Rollstiften jeder Größe zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille, während Sie das Set verwenden.
Überprüfen Sie das Set regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie keine beschädigten Werkzeuge.
Lagern Sie das Set an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe, an der Sie arbeiten, entladen ist, bevor Sie das Set verwenden.
Verwenden Sie immer das richtige Werkzeug für die jeweilige Rollstiftgröße, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Drücken Sie den Stempel gleichmäßig und mit kontrollierter Kraft, um ein Abrutschen oder Brechen zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auszuüben, da dies zu Verletzungen oder Beschädigungen führen
kann.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger und Hände nicht in der Nähe des Stempels sind, während Sie arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie einen stabilen Arbeitsplatz haben.
Überprüfen Sie, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.

Wahl des richtigen Stempels:

Wählen Sie den geeigneten Stempel aus dem Set basierend auf der Größe des Rollstifts, den Sie
verwenden möchten.

Positionierung:

Richten Sie den Rollstift an der gewünschten Stelle aus.
Halten Sie den Stempel senkrecht zum Rollstift.

Eintreiben des Rollstifts:

Drücken Sie den Stempel gleichmäßig und kontrolliert auf den Rollstift.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung, um sicherzustellen, dass der Rollstift korrekt eingesetzt
wird.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie das Set nach jedem Gebrauch, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Set sicher und trocken in der mitgelieferten Nylonhülle.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Wheeler Roll Pin Punch Set gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Werkzeugen und Metallabfällen. Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Sets in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Set erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an den
zuständigen EUKontakt weitergeleitet werden.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig für Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des Wheeler Roll Pin
Punch Set. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch und bewahren Sie sie für zukünftige Referenzen auf.



Wheeler Roll Pin Punch Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. This set is designed for precision and
durability, enabling you to safely and effectively drive roll pins in various applications. To ensure your safety and the
longevity of the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the roll pin punches in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep the roll pin punches out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the punches for any signs of damage or wear before use.
If you notice any defects, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
punches.
Do not use the punches on materials for which they are not designed.
Ensure that the roll pin is properly aligned before striking the punch to prevent slipping or damage.
Use a suitable hammer that is compatible with the punches to avoid injury.
Avoid using excessive force. If resistance is felt, reassess the alignment and fit of the roll pin.
Store the punches in the provided nylon pouch when not in use to prevent damage and maintain organization.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the roll pin punch set and a hammer.
Ensure that the work surface is stable and secure.

Selecting the Right Punch:

Choose the appropriate size punch for the roll pin you are working with. The set includes punches of
the following sizes:

5/16"
1/4"
7/32"
3/16"
5/32"
1/8"
3/32"
5/64"
1/16"

Aligning the Roll Pin:

Position the roll pin in the designated hole of the firearm or component.
Ensure that the roll pin is properly seated and aligned.

Using the Punch:

Place the selected punch over the roll pin.
Hold the punch firmly and strike it gently with the hammer to start driving the pin.
Continue to strike the punch with controlled force until the roll pin is fully seated.

PostUse Care:

After use, clean the punches with a dry cloth to remove any debris.
Store the punches in the nylon pouch to protect them from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout punches in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product
packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Wheeler Roll Pin
Punch Set. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Punzones de Pasador de Rodillo Wheeler

Introducción
Gracias por elegir el juego de punzones de pasador de rodillo Wheeler Engineering®. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una herramienta segura y efectiva para trabajar con pasadores de rodillo. Es importante que
sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada.
Usa protección ocular adecuada cuando utilices punzones.
Mantén el juego de punzones fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica que el producto esté en buen estado antes de cada uso, buscando signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el punzón adecuado para el tamaño del pasador de rodillo que estás manipulando.
No utilices un punzón que esté doblado o dañado, ya que esto puede provocar lesiones.
Aplica golpes suaves y controlados al usar el punzón; evita usar fuerza excesiva.
Asegúrate de que tus manos y dedos estén alejados de la trayectoria del punzón al golpear.
No utilices el punzón para ningún propósito que no sea el que se indica en este manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Selecciona el punzón adecuado según el tamaño del pasador de rodillo que necesitas.
Coloca el pasador de rodillo en la posición deseada.
Sostén el punzón verticalmente sobre el pasador y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Golpea suavemente la parte superior del punzón con un martillo o herramienta similar. Asegúrate de que el
golpe sea directo y controlado.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el pasador esté completamente insertado o retirado.
Limpia el punzón después de su uso y guárdalo en la funda de nylon para protegerlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el juego de punzones ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
No arrojes el producto a la basura común si contiene partes metálicas; consulta las pautas de reciclaje de tu
área.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del juego de punzones de pasador de rodillo Wheeler, te
recomendamos que contactes a un distribuidor autorizado o a la tienda donde adquiriste el producto para obtener
más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y efectivo de
tu juego de punzones.
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Guide de Sécurité pour le Set de Poinçons à Goupille
Wheeler

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de poinçons à goupille de Wheeler Engineering®. Ce guide fournit des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et recommandations de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre de son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état des poinçons pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'aucune manière.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des poinçons.
Assurezvous que la pièce sur laquelle vous travaillez est bien fixée pour éviter tout mouvement.
Ne forcez pas le poinçon ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement de la goupille.
N'utilisez pas le poinçon pour des goupilles qui ne correspondent pas à la taille spécifiée.
Évitez de frapper le poinçon avec un outil qui pourrait endommager la pointe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :

Choisissez le poinçon de la taille appropriée pour la goupille à retirer ou à installer.
Inspectez le poinçon pour vous assurer qu'il est en bon état.

Utilisation du poinçon :

Alignez le poinçon avec la goupille.
Appliquez une pression ferme et contrôlée avec un maillet en caoutchouc ou un outil similaire.
Si vous retirez une goupille, assurezvous que la goupille est complètement sortie avant de retirer le
poinçon.

Nettoyage après utilisation :

Nettoyez les poinçons avec un chiffon sec pour éviter la rouille.
Rangez les poinçons dans la pochette en nylon pour les protéger.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des outils en métal.
Si le produit est endommagé, contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le service client de Wheeler Engineering®.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre set de
poinçons à goupille Wheeler. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Manuale di Istruzioni per il Set di Punte per Perni a
Molla Wheeler

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punte per Perni a Molla Wheeler Engineering®. Questo prodotto è progettato per
garantire un'installazione sicura e precisa dei perni a molla. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il set di punte solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre le punte per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il set in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge volanti.
Non utilizzare le punte se sono danneggiate o deformate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il punzone appropriato per la dimensione del perno a molla che stai installando.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare il lavoro.
Non forzare mai la punta nel perno; applica una pressione uniforme.
Mantieni una buona illuminazione nell'area di lavoro per evitare incidenti.
Non utilizzare il set di punte in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata.
Se necessario, utilizza un supporto per mantenere fermo l'oggetto su cui stai lavorando.

Scelta della Punta:

Seleziona la punta corretta in base alla dimensione del perno a molla da installare.
Verifica che la punta sia in buone condizioni e priva di difetti.

Posizionamento:

Posiziona la punta sul perno a molla con la punta emisferica rivolta verso il perno.
Allinea correttamente la punta per evitare danni.

Installazione:

Applica una pressione uniforme sulla punta, utilizzando un martello se necessario.
Non colpire la punta con forza eccessiva per prevenire rotture o piegamenti.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il perno sia ben fissato e che non ci siano segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte usurate o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare le punte nel normale cestino dei rifiuti; utilizza contenitori designati per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Punte per Perni a Molla Wheeler, ti invitiamo a
contattare il rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale di Wheeler
Engineering® per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Set di Punte per Perni a Molla Wheeler.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
wbijaków do kołków sprężynowych Wheeler

Wprowadzenie
Zestaw wbijaków do kołków sprężynowych Wheeler Engineering® został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i
efektywnym wbijaniu kołków sprężynowych w różnych rozmiarach. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania produktu oraz środków ostrożności, które należy
przestrzegać, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas jego używania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj zestawu wbijaków wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń przed ich użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj stosowania zestawu w miejscach o dużym ryzyku wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kołek sprężynowy jest prawidłowo umiejscowiony przed rozpoczęciem wbijania.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub kołka.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia wbijaków.
Zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru, w którym wbijasz kołek.
Nie używaj zestawu do wbijania kołków w materiałach, które mogą być nieodpowiednie dla tego typu narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Wybierz stabilną i bezpieczną powierzchnię roboczą.
Upewnij się, że obszar jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.

Wybór odpowiedniego wbijaka:

Wybierz wbijak o odpowiedniej średnicy do kołka sprężynowego, który zamierzasz wbić.

Wbijanie kołka:

Umieść kołek w odpowiedniej pozycji.
Trzymając wbijak w pionie, delikatnie uderzaj w górną część wbijaka młotkiem, aby wbić kołek.
Kontroluj siłę uderzenia, aby uniknąć uszkodzeń.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu wbijania, sprawdź, czy kołek jest prawidłowo osadzony.
Oczyść miejsce pracy z wszelkich resztek i narzędzi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznego
produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi organami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem
produktów w Twoim kraju.

Zachowanie tych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu wbijaków do kołków
sprężynowych Wheeler Engineering®.
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Wheeler Roll Pin Punch Set Turvallisuusohjeet

Johdanto
Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käsitellä roll pin
nauloja. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tätä tuotetta.
Noudata valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä roll pin nauloja vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa työskentelyalueelta, kun käytät nauloja.
Älä käytä liikaa voimaa, kun käytät nauloja, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Varmista, että naula on oikein kohdistettu ennen iskemistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Valitse oikean kokoinen roll pin naula käyttöön.

Käyttö:

Aseta roll pin naula haluttuun kohtaan.
Käytä punchia varovasti naulan iskemiseen.
Tarkista, että naula on kunnolla paikallaan ennen työn jatkamista.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen kuivalla liinalla.
Tarkista säännöllisesti, että naulat ovat ehjiä ja käyttökelpoisia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Roll Pin Punch Set

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom dessa
instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och fragment under användning.
Kontrollera alltid verktyget för skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd verktyget endast för avsett ändamål; undvik improviserade användningar.
Håll arbetsområdet rent och ordnat för att förhindra olyckor.
Var försiktig med omgivande föremål och ytor för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt storlek på roll pin punch för den aktuella rollpinnen.
Slå försiktigt och kontrollerat för att undvika skador på både verktyget och det arbete som utförs.
Undvik att slå på verktyget med en metallklubba; använd en plast eller gummiklubba för att minska risken för
skador.
Se till att rollpinnen är korrekt placerad innan du börjar slå.
Använd inte verktyget om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt storlek på roll pin punch för den specifika rollpinnen.
Rengör arbetsytan och se till att inga föremål ligger i vägen.

Användning:

Placera rollpinnen på den avsedda platsen.
Ställ in punchens hemisfäriska spets på rollpinnen.
Slå försiktigt på punchens handtag med en plast eller gummiklubba tills rollpinnen är på plats.
Kontrollera att rollpinnen sitter korrekt innan du fortsätter med arbetet.

Avslutning:

Rengör verktyget efter användning och kontrollera för skador.
Förvara verktyget i den medföljande nylonpåsen för att skydda det från skador och smuts.

Avfallsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara verktyg på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för information
om korrekt avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsförfrågningar. Kontrollera alltid de senaste uppdateringarna om produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker användning av Wheeler
Roll Pin Punch Set.
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Bezpečnostní pokyny pro používání sady kladiv a
vytlačovačů Wheeler Roll Pin Punch Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu kladiv a vytlačovačů Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Tato příručka
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se minimalizovalo riziko úrazu a zajistila
bezpečnost uživatelů. Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle určeného účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s kladivy a vytlačovači noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před odletujícími částicemi.
Používejte kladivo pouze na určené válcové kolíky, aby nedošlo k poškození nástroje nebo materiálu.
Při vtláčení kolíků dbejte na správné zarovnání, abyste předešli zranění nebo poškození.
Neprovádějte vtláčení v blízkosti citlivých nebo křehkých materiálů, které by se mohly poškodit.
Vyvarujte se používání nadměrné síly, abyste předešli zlomení nástroje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte si stabilní pracovní plochu.

Použití kladiv a vytlačovačů:

Vyberte správnou velikost kladiva podle velikosti válcového kolíku.
Ujistěte se, že kladivo je správně zarovnáno s kolíkem.
Pomalu a rovnoměrně udeřte kladivem na vytlačovač, aby nedošlo k poškození.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte kladiva a vytlačovače, abyste odstranili nečistoty a zbytky.
Uložte nástroje do suchého a bezpečného místa, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to možné.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace
o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání našich produktů je pro nás prioritou.


